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PART B 
PARTIE B 

 
MODEL HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS OF RAW MATERIALS FOR THE PRODUCTION OF COLLAGEN 

INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION 
MODÈLE DE CERTIFICAT SANITAIRE POUR L’IMPORTATION DE MATIÈRES PREMIÈRES DESTINÉES À LA 

PRODUCTION DE COLLAGÈNE AUX FINS DE LA CONSOMMATION HUMAINE 
COUNTRY        Veterinary certificate to EU 
PAYS         Certificat Vétérinaire pour l’UE 
 

I.2 I.2.a Local reference number 
         Numéro de référence local 

I.3. Central Competent Authority 
        Autorité Compétente Centrale          

I.1 Consignor/Expéditeur 
 Name/Nom   
 
 Address/Adresse  
    
 Postal code/Code postal  
 

I.4. Local Competent Authority              
     Autorité Compétente Locale   

1.5 Consignee/Destinataire 
 Name/Nom   
    
 Address/Adresse  
    
 Postal code/Code postal  
 

 

I.7. Country of origin      ISO Code 
        Pays d’origine       Code ISO 
  

I.8. Region of origine     Code 
        Région d’origine     Code 
 

I.9. Country of destination  ISO Code 
        Pays de destination         Code ISO 
  

I.10. Region of destination     Code 
        Région de destination     Code 
   

I.11.Place of origin 
        Lieu d’origine 
 
 Establishment/Établissement    
 
        Name/Nom                                  Approval Number/Numéro d’approbation 
        Address/Adresse     
        Name/Nom                                  Approval Number/Numéro d’approbation 
        Address/Adresse    
        Name/Nom                             Approval Number/Numéro d’approbation 
        Address/Adresse   
 

I.12.Place of destination 
        Lieu de destination 
 
 Establishment/Établissement    
 Custom warehouse/Entrepôt des douanes    
 
        Name/Nom     Approval Number/Numéro d’approbation 
  . 
        Address/Adresse  
 
        Postal Code/Code Postal     
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I.13. I.14.  Estimated date and time of arrival 
  Date et heure estimées d’arrivée 
I.16. 
 
 
 
 

I.15.Means of transport (1) / Moyens de transport (1) 
 
Aeroplane/Avion                              Ship/Bateau        Railway wagon/Chemin de fer  
 
Road vehicle/Véhicule routier         Other/Autre    
 
Identification/Identification:  Documentary references / Références 
documentaire :  
 

I.17. 

I.19. Commodity code (HS code) / Code marchandise (code SH)       I.18. Animal species/Product                 
         Espèces animales/Produit     
 

I.20. Quantity / Quantité            

I.21. Temperature of the product / Température du produit 
 
Ambient/Ambiante    Chilled/Réfrigérée     Frozen/Gelée    
 

I.22. Number of packages / Nombre d’unités emballées        

I.23. Identification of container/Seal number                      
        Identification du conteneur/Numéro de scellé            
 

I.24. Type of packaging          
         Type d’emballage           

I.25. Animals certified as/products certified for: 
         Animaux/produits certifiés propres à : 
 Human consumption/La consommation humaine    
 
I.26.  
 

I.27. For import or admission into EU 
         Pour importation ou admission dans l’UE  
 
          Definitive import 
          Importation finale    

 

I28. Identification of the animals/products 
        Identification des animaux/produits 

Approval number of establishments 
Numéro d’approbation des établissements 

 
Species  Nature of cuts/  Abattoir/  Cutting plant/  Freezer vessel  Quantity Net weight 
(scientific name) treatment type  factory vessel  manufacturing plant 
 
Espèce  Nature des coupes/ Abattoir/  Usine de coupe/ Navire congélateur Quantité Poids net 
 (nom scientifique) type de traitement bâtiment-usine  usine de fabrication 
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COUNTRY   Raw Materials for the production of collagen intended for human consumption 
PAYS   Matières premières destinées à la production de collagène aux fins de la consommation humaine  

II.  Health Information 
 Informations Sanitaires 
 

II.a. Certificate reference number 
 Numéro de référence du certificat 

II.b.  Local reference number 
 Numéro de référence local 
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1. Health Attestation 
 Attestation Sanitaire 
 
 I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and 854/2004 and 

certify that the raw material described above complies with those requirements, in particular that: 
  

- hides and skins of farmed ruminant animals/pigskins, bones and intestines/poultry skin and bones/tendons and sinews described above derive from 
animals which have been slaughtered in a slaughterhouse and whose carcasses have been found fit for human consumption following ante- and post-
mortem inspection (2). 

 
and/or 
 
- wild game hides and skins described above derive from slaughtered animals whose carcasses have been found fit for human consumption following post-

mortem inspection (2). 
 
and/or 
 
- fish skins and bones described above derive from plants manufacturing fish products for human consumption authorized for export (2).  

 
 
 
 
 
 Je soussigné déclare connaître les dispositions (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 et 854/2004 et certifie que la matière première décrite 
 ci-dessus est conforme à ces exigences, et en particulier : 
  

- que les peaux d’animaux ruminant d’élevage / peaux, os et intestines de porc / peaux et os de volailles / tendons décrits ci-dessus proviennent d’animaux 
qui ont été abattus dans un abattoir et dont les carcasses ont été jugées propres à la consommation humaine à l’issue d’inspections ante et post mortem (2). 

 
et/ou 
 
- que les peaux de gibier sauvage décrites ci-dessus proviennent d’animaux qui ont été abattus et dont les carcasses ont été jugées propres à la 

consommation humaine à l’issue d’une inspection post mortem (2). 
 
et/ou 
 
- que la peau et les arêtes de poissons décrites ci-dessus proviennent d’usines fabriquant des produits à base de poisson destinées à la consommation 

humaine et agréés pour l’exportation (2). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Notes/ 
Remarques 

(1) Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). 
This information is to be updated in case of unloading and reloading. 
Case I.15 .Indiquer le numéro d'immatriculation (pour les wagons de chemin de fer et les camions), le numéro du vol (pour les avions) ou le nom (pour 
les bateaux).  
Cette information doit être mise à jour en cas de déchargement et rechargement. 

(2) Delete as appropriate. 
Biffer les mentions inutiles. 

(3) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate. 
La signature et le cachet doivent être d’une couleur autre que celle(s) utilisée(s) dans le certificat. 

 Official veterinarian or official inspector 
Vétérinaire ou inspecteur officiel 
 
 
Name (in capital)/Nom (en majuscules) :    Qualification and title/Qualification et titre : 
Local veterinary unit/Unité vétérinaire locale :   No of relevant LVU/No d’UVL concernée : 
Date/Date :      Signature/Signature (3) : 
Stamp/Cachet (3) 
 

 


